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Agencija za elektronske komunikacije i poštansku djelatnost (u daljem tekstu: Agencija), na 

osnovu člana 179 i 181 u vezi člana 39 Zakona o elektronskim komunikacijama ("Sl. list CG" 

broj: 100/24) , na sjednici Savjeta održanoj **.**.2025. godine donijela je 

 

 

 

PRAVILNIK 

O PRISTUPU I INTERKONEKCIJI 

 

 

 

I OSNOVNE ODREDBE 

 

Predmet 

Član 1 

 

Ovim Pravilnikom se propisuju uslovi za obezbjeđivanje pristupa i interkonekcije, prava i 

obaveze operatora u vezi sa pristupom i interkonekcijom, postupak za ostvarivanje pristupa 

i interkonekcije, uslovi pod kojima operatori mogu ograničiti pristup i interkonekciju, kao i 

postupanje Agencije u vezi sa pristupom i interkonekcijom.. 

 

Izrazi upotrijebljeni u ovom Pravilniku imaju isto značenje kao u Zakonu o elektronskim 

komunikacijama ("Sl. list CG" broj: 100/24), u daljem tekstu Zakon. 

 

 

Osnovni ciljevi  

Član 2 

 

Ovaj Pravilnik reguliše odnose između operatora u dijelu pristupa i/ili interkonekcije, radi 

ostvarivanja sljedećih ciljeva: 

- podsticanja povezanosti i pristupa mrežama veoma velikog kapaciteta, uključujući 

fiksne, mobilne i bežične mreže, kao i njihovog korišćenja od strane građana i 

privrednih subjekata; 

- promovisanja tržišne konkurencije u pružanju elektronskih komunikacionih mreža i 

povezane opreme, uključujući efikasnu infrastrukturnu tržišnu konkurenciju, kao i 

tržišnu konkurenciju u pružanju elektronskih komunikacionih usluga i povezanih 

usluga; 

- doprinosa razvoju tržišta uklanjanjem preostalih prepreka i olakšavanjem 

konvergentnih uslova za ulaganja u elektronske komunikacione mreže i usluge, 

povezanu opremu i povezane usluge, kao i za njihovo pružanje, inovacijama, kao i 

pružanjem, dostupnošću i interoperabilnošću usluga i povezanošću krajnjih korisnika; 



- promovisanja interesa građana obezbjeđivanjem povezanosti i dostupnosti, upotrebe 

mreža veoma velikog kapaciteta, uključujući fiksne, mobilne i bežične mreže, 

elektronskih komunikacionih usluga, omogućavanjem najvećih mogućih pogodnosti 

u odnosu na izbor cijene i kvaliteta na osnovu efikasnog tržišnog nadmetanja, 

održavanjem bezbjednosti mreža i usluga.  

 

 

II USLOVI ZA OBEZBJEĐIVANJE PRISTUPA I INTERKONEKCIJE 

 

Osnovni zahtjevi pristupa i interkonekcije 

Član 3 

 

Operatori će prilikom implementacije pristupa i/ili interkonekcije obezbijediti sljedeće: 

- interoperabilnost usluga, uključujući i zadovoljavajući kvalitet elektronskih 

komunikacionih usluga; 

- zaštitu podataka, do nivoa neophodnog za obezbjeđenje saglasnosti sa relevantnim 

odredbama o zaštiti podataka uključujući zaštitu ličnih podataka, tajnost obrade, 

prenosa ili čuvanja podataka. 

 

 

Tehnički standardi  

Član 4 

 

Operatori su dužni da se prilikom implementacije pristupa i interkonekcije pridržavaju 

crnogorskih standarda. 

 

Ako ne postoje crnogorski standardi u smislu stava 1 ovog člana, primjenjuju se norme i 

tehničke specifikacije Evropskog instituta za standardizaciju u oblasti telekomunikacija 

(ETSI), Evropskog odbora za normiranje (CEN) i Evropskog odbora za elektrotehničku 

standardizaciju (CENELEC), norme, odluke i preporuke Međunarodne unije za 

telekomunikacije (ITU), Međunarodne organizacije za standardizaciju (ISO), Međunarodnog 

elektrotehničkog komiteta (IEC) i Evropske konferencije poštanskih i telekomunikacionih 

uprava (CEPT), kao i drugih relevantnih međunarodnih organizacija za standardizaciju i 

normiranje. 

 

 

III PRAVA I OBAVEZE OPERATORA U VEZI SA PRISTUPOM I 

INTERKONEKCIOJOM 

 

Prava i obaveze operatora 

Član 5 

 

Operator ima pravo, a na zahtjev drugog operatora i obavezu da pregovara o pristupu i 

interkonekciji svojih mreža radi pružanja javno dostupnih elektronskih komunikacionih 

usluga i obezbjeđivanja njihove interoperabilnosti. 

 



Podatke koji su od interesa za obavljanje pregovora o pristupu i interkonekciji operator 

objavljuje i ažurira na svojoj internet stranici. Operatori su dužni da objave, 30 dana od dana 

stupanja na snagu ovog pravilnika sljedeće podatke: 

- Podatke o uslugama pristupa/interkonecije koje nude;  

- Podatke o lokacijama pristupnih/interkonekcionih tačaka; 

- Podatke o načinu kontakta (adresa, e-mail, tel.). 

 

Operatori su dužni da štite povjerljivost svih podataka koje su razmijenili prilikom 

pregovaranja ili sprovođenja ugovora o pristupu i/ili interkonekciji i ne smiju ih koristiti u 

druge svrhe, ni davati trećoj strani ili licima povezanim sa ugovornim stranama ili trećom 

stranom, kojima bi ti podaci mogli omogućiti prednost na tržištu. 

 

Operatori su dužni da sa podacima iz prethodnog stava postupaju u skladu sa zakonima  

kojim se uređuje zaštita zaštita podataka. Radi zaštite povjerljivosti podatka, operatori su 

dužni da jasno naznače koji se podaci smatraju povjerljivim i da ih dostavljaju u formi koja 

obezbjeđuje njihovu povjerljivost.  

 

 

IV POSTUPAK ZA OSTVARIVANJE PRISTUPA I INTERKONEKCIJE I POSTUPANJE 

AGENCIJE 

 

Zahtjev za pristup i interkonekciju 

Član 6 

 

Zainteresovani operator zahtjev za pristup ili interkonekciju dostavlja operatoru od koga se 

traži pristup ili interkonekcija. 

 

Zahtjev za pristup ili interkonekciju iz stava 1 treba da sadrži: 

- podatke o operatoru koji traži pristup ili interkonekciju - podnosilac zahtjeva, 

- osnovne podatke o elektronskoj komunikacionoj mreži podnosioca zahtjeva, 

- zahtjevani skup usluga koji se odnose na pristup ili interkonekciju, 

- lokacije pristupnih/interkonekcionih tačaka, 

- plan potrebnih kapaciteta, 

- podatke o lokacijama uređaja i opreme podnosioca zahtjeva, koji će se koristiti za 

pristup ili interkonekciju, 

- tehničke karakteristike opreme i uređaja koji ce se koristiti za pristup ili interkonekciju, 

kao i potvrde o usaglašenosti sa odgovarajućim tehničkim standardima, 

- plan saobraćaja za naredni period od najmanje šest mjeseci, ukoliko je to primjenljivo, 

- kontakt osoba (ime, tel., e-mail). 

 

Ukoliko zahtjev za pristup ili interkonekciju nije potpun, operator kome je zahtjev upućen će, 

u roku od 7 dana od dana prijema nepotpunog zahtjeva, tražiti od podnosioca zahtjeva da 

dopuni svoj zahtjev. 

 

Ukoliko podnosilac zahtjeva ne dopuni svoj zahtjev, u roku od 7 dana od dana dobijanja 

obavještenja o nepotpunosti zahtjeva, smatraće se da je odustao od zahtjeva za pristup ili 

interkonekciju. 



Odgovor na zahtjev za pristup i interkonekciju 

Član 7 

 

Operator je dužan da na potpun zahtjev za pristup ili interkonekciju, u smislu  člana 6 stav 2 

ovog pravilnika, odgovori u roku od 15 dana od dana prijema zahtjeva. 

Odgovor na zahtjev za pristup ili interkonekciju treba da sadrži: 

- predlog tehničkog rješenja za realizaciju pristupa ili interkonekcije, 

- troškove realizacije pristupa ili interkonekcije, 

- planiranu dinamiku za realizaciju pristupa ili interkonekcije, 

- plan testova prije puštanja u rad, 

- dalji postupak pregovaranja o pristupu ili interkonekciji, 

- osobe zadužene za pregovaranje i realizaciju pristupa ili interkonekcije. 

 

Ograničenje pristupa i interkonekcije 

Član 8 

 

Pristup ili interkonekcija se mogu ograničiti samo u slučaju da nijesu izvodljivi iz tehničkih 

razloga. U tom slučaju je operator, kome je upućen zahtjev, dužan da detaljno obrazloži 

razloge svog odbijanja zahtjeva i dostavi ih podnosiocu zahtjeva, u roku od 15 dana od dana 

podnošenja zahtjeva. 

 

Ukoliko se na zahtjev za pristup i/ili interkonekciju ne odgovori u skladu sa članom 7 ovog 

pravilnika, ili ukoliko se odbije zahtjev za pristup ili interkonekciju, zainteresovani operator 

se može zahtjevom obratiti Agenciji. Agencija će donijeti odluku o opravdanosti odbijanja 

zahtjeva za pristupom i/ili interkonekcijom u roku od 30 dana od dana podnošenja zahtjeva. 

U slučaju da je razlog odbijanja zahtjeva neopravdan, Agencija će naložiti uspostavljanje 

pristupa i/ili interkonekcije, u skladu sa rokovima iz ovog pravilnika i Zakona. 

 

Ugovor o pristupu i interkonekciji 

Član 9 

 

Pristup ili interkonekcija se realizuju na osnovu međusobnog ugovora operatora, koji treba 

da bude u skladu sa Zakonom. 

 

Operatori su dužni da zaključe ugovor o pristupu ili interkonekciji u roku od 45 dana od dana 

podnošenja potpunog zahtjeva iz člana 6 ovog pravilnika. 

 

 Operator je dužan da primjerak zaključenog ugovora o pristupu i/ili interkonekciji sa 

operatorima u Crnoj Gori i sa operatorima u drugoj državi dostavi Agenciji radi evidentiranja, 

u roku od 15 dana od dana zaključenja ugovora. 

 

Izmjena zaključenih ugovora na zahtjev Agencije 

Član 10 

 

Agencija može u skladu sa Zakonom i Pravilnikom zatražiti izmjene zaključenih ugovora o 

pristupu ili interkonekciji ako su odredbe tih ugovora u suprotnosti sa odredbama Zakona i 

ovog pravilnika. 



 

Ukoliko strane ne izvrše tražene izmjene u roku od 10 dana, Agencija će utvrditi izmjene, koje 

mogu, između ostalog, sadržati uslove kojima se obezbjeđuje ispunjenost uslova iz 

prethodnog stava ovog člana. 

 

Rješavanje sporova 

Član 11 

 

Ukoliko se ugovor o pristupu ili interkonekciji ne zaključi u roku od 45 dana od dana 

podnošenja potpunog zahtjeva ili se pojavi spor u vezi sa već uspostavljenim pristupom ili 

interkonekcijom, operatori se mogu obratiti Agenciji sa zahtjevom za rješavanje spora, zbog 

nemogućnosti da ga sami riješe.  

 

U slučajevima iz stava 1 ovog člana, Agencija može operatorima predložiti mogućnost 

posredovanja u rješavanju sporova, shodno članu 208 Zakona. Postupak posredovanja 

Agencija je dužna da okonča u roku od 4 mjeseca od dana podnošenja zahtjeva za 

posredovanje. 

 

Ukoliko operatori ne iskoriste mogućnost iz stava 2 ovog člana, Agencija rješava spor tako što 

odlučuje samo o onim pitanjima po kojima nije postignuta saglasnost među strankama. 

Odluka Agencije o rješenju spora će se zasnivati na principima objektivnosti, transparentnosti, 

proporcionalnosti i nediskriminacije. Operatori su dužni da primijene odluku Agencije u roku 

od 15 dana od dana donošenja te odluke 

 

Agencija može naložiti operatorima da obezbijede odgovarajući pristup i/ili interkonekciju, 

radi ispunjavanja ciljeva iz člana 2 Pravilnika. 

 

V PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Prestanak važenja 

Član 12 

 

Stupanjem na snagu ovog Pravilnika prestaje da važi Pravilnik o pristupu i interkonekciji 

(Sl. List Crne Gore 024/14). 

 

Stupanje na snagu 

Član 13 

 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osam dana od dana njegovog objavljivanja u Službenom listu 

Crne Gore. 

 

                                                                                                                   PREDSJEDNIK SAVJETA                                                                                                              

                                                                                                       Dr Milan B. Radulović, dipl.inž.el. 

                                            

 


